Ovaj obrazac se ne naplacuje. / This application form is free. / Iz anxema € 6esnnammoro.

fotografija
photo ZAHTJEV ZA VIZU
pormo VISA APPLICATION
35 x 45 mm
3ASBA JIUI BVITAYI BI3U
|1ZDAVANJE O PRODULJENJE ]
ISSUANCE EXTENSION
BUJTAYA IIOJOBXXEHHA

OBRAZAC 1

prijamni stambilj
stamp of receipt
wimamn nputiomy

Prezime (bivse odnosno rodeno prezime)

Surname (also maiden surname for married women)
IIpizeuuse (3amixcrim i disoue)

2. Ime / Given name(s) / Im’st
3. Ime oca i majke / Given name(s) of father and mother / In’st 6amoxa i mamepi
4. | Datum rodenja / Date of birth / lama napooxcenms
5. Mijesto i drzava rodenja / Place and country of birth / Micue ma depsicasa, de napoounucs
6. | Sadasnje drzavljanstvo/drzavljanstva / Current nationality/nationalities / Tenepiuire epomadsHcmeo/epomadsincmea
7. Drzavljanstvo pri rodenju / Original nationality (nationality at birth) / Ipomadsncmeo npu napodsenmi
8. | Spol/Sex/Cmamo [ Muski/ Male / Yonosiua (] Zenski/ Female / XKinoua
9. Bra¢no stanje [ ] Neozenjen/neudana/ Single / HeoOpystcenuii/me3amincHs
Marital status [lozenjen/udana / Married / Odpyscenuii/3amixcrs
Cimetinuil cmam [1 Razveden(a) / Divorced / Possedenuii(a)
[ oOdvojen(a) / Separated / Oxpenme
[ udovac(a) / Widow(er) / Bdoseup
[] Ostalo/ Other/ Inuse
10. | Vrsta putne isprave [] Obi¢na putovnica / National passport / 36uuatinuii nacnopm
Type of passport [] Diplomatska putovnica / Diplomatic passport / JJuniomamuunuii nacnopm
Tun 3axopdorHoz0 [] Sluzbena putovnica / Service passport / Crysc6osuii nacnopm
nacnopma O] Putna isprava po Konvenciji iz 1951.
Travel document (1951 Convention)
Hoposcruii doxymenm no Konsenuyii 1951 p.
] Putna isprava po Konvenciji iz 1954.
Travel document (1954 Convention)
JHoposcruii doxymenm no Koneenuii 1954 p.
[] Druga putna isprava (navesti koja)
Other travel document (please specify)
Trwuii Ookymenm (Hasecmu sKuii)
11.| Broj putne isprave / Number of passport / Homep nacnopma
12.| lzdana od/ Issued by / Budanuii
13.| Datum izdavanja / Date of issue / [Jama sudaui
14.| Rok valjanosti/ Valid until / [Jitichuii 0o
15. | Broj osobne iskaznice (nije obavezno) / ID-number (optional) / Homep snympiwrvozo nachopma (+1eo606 3K060)
16. | Ako boravite u zemlji koja nije vasa zemlja podrijetla, imate li dopustenje vratiti se?

If you reside in a country other than your country of origin, have you permission to return to that country?
Akuio 6u nepebysacme 8 0epiasi, KA He € BAUIOI0 KPATHOIO HAPOOHEHHS, Uil MAEMe 6U 0036171 NOBEPHYMUCS?

[l NE/NO/HI

[] DA (brojivaljanost) YES (number and validity) TAK (Homep i cmpoxk 0if)

Popunjava sluzbena
osoba

To be filled out by official
person

3anoenwemuocs
1n0cad06010 0c06010

Datum obrade zahtjeva
Date application

Hama npuiinamms
anxemu

Potpis sluzbene osobe
File handled by
ITionuc nocadosoi ocobu

Prilozena dokumentacija
Supporting documents
Jlooamxosi dokymenmu

Valjana putovnica
Valid passport
Hirouuii nacnopm

[] Noveana sredstva
za uzdrzavanje
Financial means
Dinarcosi 3acobu
Ha nepeby8anHs

D Poziv

Invitation
3anpouieHHs

L] Nacin putovanja
Means of transport
Tpancnopmuuti 3aci6

] putno osiguranje
Travel insurance
Meduuna cmpaxosxka

O Drugo
Other
THwe

Viza
Visa
Biza

] Odbijena
Refused
Biomosnero

[] odobrena
Approved
Buodano




17.

Zanimanje / Current occupation / [Ipogecis

18.

Poslodavac (naziv, adresa, broj telefona), za studente/uc¢enike naziv i adresa skole
Employer and employers address and telephone number. For students, name and address of school.
Po6omooaseup (nassa, adpeca, menedon), 0751 crmyOenmis HA36a Ma adpeca HABHANLHO20 3aKNA0Y.

19.

Drzava odredista / Main destination / Kpaina npusnauenns

20.

Druge vize izdane u posljednje tri godine i razdoblje njihove valjanosti
Other visas (issued during the past three years) and their period of validity
Tnwi 6i3u, sKi 6y710 6UOAHO 3G OCMAHHI MPU POKU, A nepiodu ix Oii

21.

U slucaju tranzita, imate li dozvolu ulaska u tre¢u zemlju?
In the case of transit, have you an entry permit for the final country of destination?
Y sunadxy mpansuma, 4u maeme 6u 003671 6’130y 6 0CAHHIO KPAiHY NPUSHAYEHHAT?

22.

Vrsta vize
Type of visa
Tun si3u

0
0
]

Zrakoplovno tranzitna (A) / Airport transit (A) / Aeponopmoso-mpansumna (A)
Tranzitna (B) / Transit (B) / Tpansumna (B)
Putna (C) / Travel (C) / IIpoizona (C)

23.

Broj ulazaka
Number of entries
Kinvkicmo 8’i30i8

[] Jedan/One/Odun
1 Dva/Two//sa
[] Neogranicen / Multiple / Heo6mexcena

24.

Trajanje boravka / Duration of stay / ITepiod nepe6ysanms

................ dana/days/ onis

25.

Svrha putovanja
Purpose of travel
Mema noizoxu

ooodo

Sluzbeno / Official / Ogpiuiiina L] Turizam / Tourism / Typusm
Kultura/sport / Cultural/Sports / Kynemypa/Cnopm [] Poslovno / Business / [linosa
Privatni posjet / Visit to Family or Friends / IIpusamnuii éizum

Zdravstveni razlozi / Medical reasons / Meduuni npuuumu

Ostalo (molimo navesti) / Tnute (npocumo 3asHauumu)

26.

Fizicka ili pravna osoba koju posjecujete (ime, adresa, broj telefona i faksa, e-mail)
Natural or legal person you are visiting (Name, address, telephone, telefax, e-mail)
Dizuuna abo wpuduuna ocoba, Ky maeme Hamip eiosioamu (im’s, adpeca, meneon i paxc, email)

27.

Adresa boravka u Republici Hrvatskoj
Address where you will be staying in the Republic of Croatia
Adpeca, de 6u 6ydeme nepebysamu y Pecnybniyi Xopsamii

28.

Tko snosi troskove putovanja i boravka?
Who is paying for your costs of travelling and for your costs of living during your stay?
Xmo sizome Ha cebe 3a0e3neueHHs Kowmie Ha noi3oKy i nepedysanms?

[] Osobno /Myself/ Oco6ucmo

[] Fizicka osoba/pozivatelj / Host person(s) / @izuuna ocoba, sika sanpoutye

[ ] Pravna osoba (koja i kako) / Host company (state who and how) / FOpuduuna ocoba (sixa i six)

29.

Novcana sredstva za uzdrzavanje
Means of support during your stay
Dinarcosi 3acobu Ha nepeOysamHs

Gotovina / Cash / [omiska

Putnicki ¢ekovi / Travellers cheques / Jopoxcni uexu
Kreditne kartice / Credit cards / Kpedummi xapmxu
Smjestaj / Accomodation / IIpoxcuseanns

Drugo / Other / IHwe

Putno i/ili zdravstveno osiguranje. Vrijedi do

Travel and/or health insurance. Valid until

Meouuna cmpaxoska Ha nepiod nodoposi ma/a6o nonic
do6posinvrozo cmpaxysanns. [ie do:

OOoOodod

30.

Datum dolaska / Date of arrival / Jama npuizdy

31.

Datum odlaska / Date of departure / Jama 6i0’i30y

32.

Nacin putovanja / Means of transport / Tparcnopmnuii 3acié

Vrsta vize
Type of visa
Tun 8i3u

(1A
[]s
] c

Broj ulazaka
Number of entries
Kinvxicmo 8’130i8
L] 1

L] 2

Y

Rok valjanosti
Period of validity
Cmpox 0it

Trajanje boravka
Duration of stay
Ilepiod nepebysanns
Dana

Days

JIHIB ..o
Napomene

Remarks
Hpumimku




33. | Ime bra¢nog druga / Spouses first name / Im’st wonosixa/opyscunu

34. | Prezime bra¢nog druga / Spouses family name / IIpissuuye wonosixa/opyssuru

35. | Prezime bra¢nog druga pri rodenju
Spouses family name at birth
IIpizsuue 40106iKa/OpyHUHU NPU HAPOOHEHHI

36. | Datum rodenja brac¢nog druga / Spouses date of birth / Jama napoosenns wonosixa/opysmunu

37. | Mijesto rodenja bra¢nog druga / Spouse place of birth / Micue napodacerms wonosika/opyscuru

38. | Djeca Ime i prezime Datum rodenja
Children Name and first name Date of birth
Himu In’st ma npiseuuse Jama napooxcerns
PSPPSR
OO TSSOSO RO TRPTPTPEUPITRPRPPPO
e ettt

39. | Pri punoj svijesti izjavljujem i pristajem na sljedece: svi moji osobni podaci koji se navode
na ovom obrascu zahtjeva za vizu proslijedit ¢e se, ako je potrebno, na rjesavanje i provjeru
nadleznim tijelima Republike Hrvatske, u svrhu odluc¢ivanja o ovome zahtjevu.
Na moje izri¢ito trazenje, tijelo koje odlu¢uje o mom zahtjevu obavijestit ¢e me o nacinu, propisanom
hrvatskim zakonodavstvom, na koji mogu ostvariti pravo na provjeru svojih osobnih podataka, te njihovu
izmjenu ili brisanje, osobito ako bi bili neto¢ni.
Izjavljujem da su svi podaci koje sam naveo u ovom obrascu istiniti i to¢ni. Svjestan sam da ¢e bilo koja
lazna izjava imati za posljedicu odbijanje mog zahtjeva ili ponistenje vec izdane vize.
Obvezujem se da ¢u napustiti drzavno podruc¢je Republike Hrvatske po isteku roka valjanosti vize, ako
mi viza bude izdana. Obavijesten sam da je viza samo jedan od uvjeta za ulazak na drzavno podrucje
Republike Hrvatske. Svi uvjeti za ulazak bit ¢e ponovno provjereni pri ulasku na drzavno podru¢je
Republike Hrvatske.
I am aware of and consent to the following: any personal data concerning me which appear on this visa application
form will be supplied to the relevant authorities of the Republic of Croatia and processed by those authorities.
At my express request, the consular authority processing my application will inform me of the manner in which i
may exercise my right to check the personal dana concerning me and have them altered or deleted, in particular,
should they be inaccurate.
| declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. | am aware that
any false statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted.
| undertake to leave the territory of the Republic of Croatia upon the expiry of the visa, if granted. | have been
informed that possession of a visa is only one of the prerequisites for entry the territory of the Republic of Croatia.
The prerequisites for entry will be checked again on entry into the Republic of Croatia.
C8idoMo 3a56715110 MA NO200HCYIOCH 3 MUM, W0 8Ci MOI npusammi 6100Mocmi, BUKNAOEH] y Uill ankemi Ha
OMPUMAHHSL 6i3U, OY0ymb nepedari, AKUL0 ue 6yoe nompioHo, 0715 Po3en0y KOMNermeHMHUM Op2aHam
Pecnybnixu Xopsamii [y IPUITHATTA pitdeHHs No yiti cnpasi.
3a moim KamezopuuHUM NPOXAHHAM, OP2aH, AKULL BUHOCUMD PIUEHHS U000 MO20 NpedMemy, nosidoMUmy
MeHe npo chocib, nepedbauenuii XopeamcoKUM 3aKoHO0ABCMBOM, Y AKULL 5T SMOXKCY Peanizysamu npaso Ha
nepesipky moix 0cobucmux 0aHUX, a MaKox ixHi0 3MiHy a60 6U0ANEHHS, 0COONUB0 8 MOMY BUNAOKY, TKULO
80HU OYIU HEMOUHUMU.
3asensio, uio 6ci sidomocmi, 6uxnadeHi y uyiti ankermi, npasousi i mouni. A yceioomnior, w0 HACIiOKoMm
HasedeHHs Henpasousux danux Oyde 6i0mosa y sudai meni 6i3u a60 anynsyis 63ice BUOAHOT.
30606’ s13y10c5 3anuwumu depicasry mepumopiio Pecny6niku Xopeamii 0o 3axinuents cmpoxy 0ii 6i3u,
AKU4O OMPUMALO 813).
A noingopmosanuil npo me, w40 6i3a € nunle 0OHIEN 3 Nepedymos 071t nepemury KopooHy i 8’i30y Ha
depacasry mepumopito Pecny6Onixu Xopsamii.
Bci nepedymosu 0ns 8’130y 6y0ymov nepesipeni npu 68’i30i Ha Oepicasty mepumopito Pecnybniku Xopsamit.

40. | Adresa podnositelja zahtjeva / Applicants home address / Adpeca 3asisHuka

41. | Broj telefona podnositelja zahtjeva / Telephone number / Homep menegona sasgeruka

42. | Datum i mjesto / Place and date / /Jama i micue

43. | Potpis podnositelja zahtjeva (za maloljetne zakonskog zastupnika)

Signature (for minors, signature of custodian/guardian)
ITionuc 3asgeHuxa (3aK0HHO20 NPeOCMABHUKA OIS MAJIONIMHIX)




